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BIALETTI MOKA INDUCTION
Uputstvo za upotrebu na srpskom jeziku

VAŽNO
Pažljivo pročitajte uputstvo pre prve upotrebe. Aparat tokom rada razvija pritisak i dostiže visoku
temperaturu. Na indukcionoj ploči koristite srednju snagu i nikada ne uključujte funkciju BOOST.

Kompatibilnost
Indukcija, električna,
staklokeramička i plinska ploča

Konstrukcija
Gornji deo od aluminijuma; donja
posuda sa čeličnom spoljašnjom
bazom

Održavanje
Ručno pranje, bez deterdženta i
mašine za sudove

Srpsko izdanje pripremljeno prema originalnom uputstvu proizvođača Moka Induction, Ed. 01/2021.
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1. Karakteristike i bezbednosna upozorenja

OPASNOST OD OPEKOTINA I PREKOMERNOG PRITISKA
Nikada ne otvarajte aparat dok je vruć. Ako sigurnosni ventil ispušta paru, odmah isključite izvor
toplote, udaljite se i sačekajte da se aparat potpuno ohladi.

Karakteristike modela
• Gornja posuda izrađena je od aluminijumske legure

pogodne za kontakt sa hranom.
• Donja posuda ima čeličnu spoljašnju bazu pogodnu

za indukciju i unutrašnji aluminijumski sloj pogodan
za kontakt sa vodom.

• Ručka i dugme poklopca izrađeni su od
termoplastičnog materijala.

• Aparat ima sigurnosni ventil koji se može kontrolisati
pomeranjem klipa.

• Pogodan je za sve uobičajene vrste ploča, uz pravila
za svaku vrstu izvora toplote.

• Proizvedeno u Rumuniji. Manje površinske
nepravilnosti mogu nastati zbog proizvodnog
procesa i ne utiču na kvalitet ili rad.

Indukciona ploča
• Prečnik čelične baze aparata mora odgovarati

tehničkim zahtevima i minimalnom prečniku posude
koji ploča može da prepozna.

• Koristite srednju snagu. Nikada ne koristite
maksimalnu snagu niti BOOST funkciju.

• Ako ploča ne prepoznaje aparat, proverite uputstvo
ploče i kompatibilnost prečnika baze sa zonom
kuvanja.

Opšta upozorenja
• Pre svake upotrebe proverite da aparat, ventil (8),

levak-filter (6), zaptivka (5) i filterska pločica (4)
nisu oštećeni i da su pravilno postavljeni.

• Držite aparat van domašaja dece. Ne ostavljajte ga
bez nadzora dok radi.

• Ne dodirujte vruće površine. Pomerajte ga samo
pomoću ručke (2) i odgovarajućeg dela poklopca.

• Nikada ne koristite aparat bez vode u donjoj posudi
(7). Sipajte samo vodu i mlevenu kafu za moka
aparate.

• Ne koristite veoma fino mlevenu espresso kafu, čaj,
kakao, ječam ili druge proizvode koji mogu začepiti
filtere.

• Sigurnosni ventil (8) ne sme biti usmeren prema
korisniku. Mlaz pare mora biti usmeren dalje od tela.

• Pre zagrevanja dobro spojite gornju i donju posudu.
Ne koristite ručku kao polugu za zatezanje ili
otvaranje.

• Na plinu plamen ne sme prelaziti obod dna. Na
električnoj, staklokeramičkoj i indukcionoj ploči
koristite srednju snagu.

• Ne koristite aparat u rerni ili mikrotalasnoj pećnici.
Tokom rada poklopac mora biti zatvoren.

• Posle pripreme ostavite aparat da se ohladi i
odložite ga na površinu otpornu na toplotu.

• Koristite samo originalne Bialetti rezervne delove za
Moka Induction.
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2. Prva upotreba i priprema kafe
Pre prve upotrebe
• Operite sve delove samo toplom vodom, bez deterdženta.
• Jednom zagrejte aparat samo sa vodom, bez kafe, pa

prospite vodu.
• Pripremite i prospite prve tri ture kafe. Nemojte ih piti.
• Koristite mlevenu kafu odgovarajuće granulacije za moka

aparate. Ne sabijajte je.

Priprema
1. Napunite donju posudu (7) hladnom vodom do donje

ivice sigurnosnog ventila (8). Slika A.

2. Postavite levak-filter (6) u donju posudu. Slika B.

3. Napunite levak mlevenom kafom, bez sabijanja.
Uklonite ostatke kafe sa oboda. Slika C.

4. Navrnite gornju posudu (3) i dobro zategnite, bez
preterane sile i bez oslanjanja na ručku (2). Slika D.

5. Stavite aparat na izvor toplote. Na indukciji, električnoj
ili staklokeramičkoj ploči koristite srednju snagu; bez
BOOST funkcije. Na plinu koristite slab plamen. Slika E.

6. Kada se gornja posuda napuni kafom, odmah sklonite
aparat sa izvora toplote. Promešajte kafu pre sipanja.

Originalne ilustracije: A-E priprema; F provera
sigurnosnog ventila.

Orijentacione količine po veličini aparata
Veličina Voda Dobijena kafa

2 šoljice 130 ml 100 ml

4 šoljice 180 ml 150 ml

6 šoljica 320 ml 280 ml

Količine su orijentacione i mogu zavisiti od količine vode, vrste kafe, granulacije i konkretnog modela.
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3. Delovi i sigurnosni ventil

Rastavljeni prikaz originalnih delova Moka Induction
aparata.

Delovi aparata
1. Poklopac
2. Ručka
3. Gornja posuda za pripremljenu kafu
4. Filterska pločica
5. Zaptivna gumica
6. Levak-filter za mlevenu kafu
7. Donja posuda za vodu sa čeličnom spoljašnjom
bazom
8. Sigurnosni ventil

Provera ventila
Kamenac može začepiti otvor sigurnosnog ventila.
Tokom redovnog pranja povremeno pomerite mali klip
ventila duž njegove ose, kao na slici F. Klip mora
slobodno da se pomera.
Ventil je zaštitni element i treba da reaguje samo u
slučaju nepravilnog rada ili nepravilne upotrebe
aparata.

NE KORISTITE APARAT
Ako je ventil blokiran, oštećen ili ispušta paru pri
pravilno napunjenom aparatu. Isključite izvor
toplote i obratite se prodavcu ili servisu.

ZAPTIVKA, FILTER I PROMENA BOJE
Zamenite zaptivku (5) kada je istrošena, najmanje jednom godišnje. Ne udarajte levak-filter (6). Ako
aparat ostane predugo na izvoru toplote, donja posuda može promeniti boju; to samo po sebi ne
sprečava dalju upotrebu ako nema drugog oštećenja.
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4. Čišćenje i održavanje
Posle svake upotrebe
• Sačekajte da se aparat potpuno ohladi.
• Rastavite sve delove i operite ih toplom vodom, bez

deterdženta, abrazivnih sredstava i grubih sunđera.
• Očistite i unutrašnju cev kroz koju kafa ulazi u gornju

posudu. U njoj ne sme biti naslaga kafe.
• Aparat i njegovi delovi ne smeju se prati u mašini za

sudove.
• Sve delove potpuno osušite. Čuvajte aparat

rastavljen ili nezategnut da biste sprečili fleke i
oksidaciju.

Redovna kontrola
• Proverite rupice filterske pločice (4). Začepljenja

pažljivo uklonite mekom četkicom ili iglom.
• Pregledajte zaptivku, levak-filter, ventil i ostale

unutrašnje delove.
• Oštećene delove zamenite samo originalnim Bialetti

delovima za Moka Induction.

Uklanjanje kamenca
Postupak obavljajte periodično, naročito ako
koristite tvrdu vodu:
1. Napunite donju posudu (7) vodom do donje ivice

ventila (8).

2. Dodajte dve čajne kašičice limunske kiseline ili
sirćeta.

3. Sastavite aparat i zagrejte ga bez dodavanja kafe.

4. Dobijeni rastvor prospite.

5. Dobro isperite aparat tekućom vodom, zatim
pripremite jednu kafu i prospite je.

NIKADA
Ne uranjajte vruć aparat u hladnu vodu. Ne
koristite agresivne hemikalije, sredstva za
rernu, metalne četke ili abrazivna sredstva.

Važno za indukcionu bazu

Bez BOOST funkcije
Prevelika snaga može izazvati
prekomeran pritisak, ispuštanje
ventila i promenu boje dna.

Prečnik mora odgovarati
Ako ploča ne prepoznaje aparat,
proverite minimalni prečnik
posude naveden za zonu kuvanja.

Ne ostavljajte prazno
Donja posuda uvek mora sadržati
pravilnu količinu vode pre
zagrevanja.
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5. Rešavanje problema
Problem Provera i rešenje

Ventil ispušta paru Proverite da kafa nije previše fina ili sabijena i da nema previše vode. Na
indukciji smanjite snagu i proverite da BOOST nije uključen. Ako se problem
ponavlja, ne koristite aparat.

Voda ili kafa cure na spoju Proverite zategnutost, stanje zaptivke i da na obodu nema ostataka kafe.
Zamenite istrošenu zaptivku.

Kafa ne izlazi Proverite da li su svi delovi postavljeni, da li je aparat pravilno zategnut, da su
filteri prohodni i da nema curenja.

Kafa je prehladna ili prevruća Proverite nivo vode do donje ivice ventila i koristite srednju snagu izvora
toplote.

Indukciona ploča ne
prepoznaje aparat

Proverite da li je prečnik čelične baze dovoljan za zonu kuvanja prema
tehničkim podacima ploče. Probajte odgovarajuću manju zonu.

Donja posuda je promenila
boju

Aparat je verovatno ostao predugo na izvoru toplote. Promena boje sama po
sebi ne sprečava upotrebu ako nema deformacija ili drugih oštećenja.

Odlaganje proizvoda
Na kraju radnog veka proizvod predajte
odgovarajućem centru za odvojeno sakupljanje
otpada. Pravilno razvrstavanje i odlaganje
omogućavaju reciklažu materijala i smanjuju
uticaj na životnu sredinu.
Za lokalna pravila obratite se komunalnoj službi ili
prodavcu.

Garancija proizvođača
Prema originalnom uputstvu, proizvod ima
garanciju 24 meseca od datuma kupovine, uz
poštovanje uslova upotrebe i dokaz o kupovini.
Garancija ne obuhvata potrošne delove bez
fabričkog nedostatka; kvarove zbog nepravilne
upotrebe; nekompatibilne rezervne delove;
oštećenja od udara, pada ili kamenca.

NAPOMENA O PREVODU
Ovo je prevod i grafički prilagođeno uputstvo na srpskom jeziku, izrađeno na osnovu priloženog
originalnog uputstva proizvođača. U slučaju neslaganja ili nedoumice, proverite originalno uputstvo
isporučeno uz proizvod.
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6. Upozorenja i značenje oznaka
Oznake sa originalne ambalaže i uputstva
Ovaj model je namenjen i indukcionim pločama. Ipak, prečnik čelične baze mora odgovarati zoni kuvanja, a
snaga mora biti umerena.

OBAVEZNA UPOZORENJA ZA INDUKCIJU
Koristite srednju snagu i nikada ne uključujte BOOST funkciju. Ako ploča ne prepoznaje aparat, ne
zagrevajte je praznu i ne improvizujte - proverite kompatibilnost prečnika baze i zone kuvanja.

Indukciona ploča
Simbol indukcije potvrđuje da je ovaj model
pogodan za indukcione ploče. Čelična baza mora
biti dovoljno velika da je zona kuvanja prepozna.

Električna ploča
Aparat se može koristiti na električnoj ploči uz
srednju temperaturu. Ne ostavljajte ga bez
nadzora.

Plinski šporet
Koristite slab plamen. Plamen ne sme prelaziti
obod dna niti zahvatati ručku ili gornju posudu.

Staklokeramička ploča
Koristite srednju jačinu zagrevanja. Ne uključujte
maksimalnu temperaturu.

Mašina za sudove - precrtano
Aparat se ne sme prati u mašini za sudove. Perite
ga ručno toplom vodom, bez deterdženta i
abrazivnih sredstava.

Posle upotrebe
Sklonite aparat sa izvora toplote čim se gornja
posuda napuni. Potpuno ga ohladite, operite i
osušite pre odlaganja.



